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GEBRUIKSAANWIJZING
Wasserkocher aus Edelstahl, 1,5 Liter
mit einstellbarer Temperatur Mila
Stainless steel kettle
with variable temperature 1.5 litre Mila
Roestvrijstalen waterkoker
met instelbare temperatuur 1,5 literMila
BBT 570 bis BBT 579*.
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Gebrauchsanweisung 
DE                                      4

Operating Instruction 
EN                                   20

Gebruiksaanwijzing 
NL                                    36
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M i t  d i e s e m  G e r ä t  h a b e n  S i e  e i n e n 
Qualitätsartikel erworben, in den die gesamte 
Erfahrung von Riviera-et-Bar auf dem Gebiet 
der Getränkezubereitung eingeflossen ist. Er 
entspricht den Qualitätskriterien von Riviera-et-
Bar: Bei seiner Herstellung wurden die besten 
Materialien und Komponenten verwendet und 
er wurde strengen Kontrollen unterzogen.

Wir wünschen Ihnen, dass Sie mit seiner 
Verwendung zufrieden sind.
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1 Deckel

2 Griff zum Öffnen des Deckels

3 Digitale Anzeigetafel

4  Auswahlknöpfe von  
Temperatur (von 50 bis 100°C) :

4a Taste zum Absenken der Temperatur

4b Taste zum Anheben der Temperatur

5 Taste „Ein/Aus“

6 Wasserstandsanzeiger

7 Sockel für die Stromversorgung

8 Schnuraufwickler

9 Ablagerungsfreier Filter aus Edelstahl

10 Ausgießer

10

9

8

1 2

5

7

6

4b

4a

3

PRODUKTBESCHREIBUNG
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Bitte lesen Sie die Anweisungen in dieser Anleitung 
sehr sorgfältig durch, da sie unter anderem wichtige 
Informationen zur sicheren Installation, zum 
Gebrauch und zur Wartung enthält.
Bewahren Sie diese Anleitung auf, da Sie sie 
vielleicht in Zukunft noch einmal benötigen werden.
• Beachten Sie unbedingt die Sicherheits-, 

Gebrauchs- und Reinigungshinweise in dieser 
Anleitung. Bei Nichtbeachtung erlischt die 
Garantie. 

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt. Es ist nicht für den Gebrauch in den 
folgenden Fällen vorgesehen, die nicht von der 
Garantie abgedeckt sind:
- in Küchenzeilen, die dem Personal in Geschäften, 

B ü ro s  u n d  a n d e re n  p ro f e s s i o n e l l e n 
Umgebungen vorbehalten sind ;

- auf Bauernhöfen ;
- von Gästen in Hotels, Motels und anderen 

Umgebungen mit Wohncharakter ;
- in Umgebungen vom Typ Gästezimmer.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden, 
Anweisungen zur sicheren Benutzung des Geräts 
erhalten haben und sich der Gefahren bewusst 
sind. Reinigung und Wartung sollten nicht von 
Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre oder älter und werden von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät 
und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren.

ALLGEMEINE SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN
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• D i e s e s  G e r ä t  ka n n  vo n  P e r s o n e n  m i t 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden, Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und sich 
der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Das Gerät darf nicht über eine externe 

Z e i t s c h a l t u h r  o d e r  e i n  s e p a r a t e s 
Fernbedienungssystem in Betrieb genommen 
werden.

• Vo r s i c h t  vo r  m ö g l i c h e n  G e fa h re n  b e i 
unsachgemäßer Verwendung des Geräts.

• Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht werden.

• Die vollständigen Anweisungen zur sicheren 
Reinigung der mit Lebensmitteln in Berührung 
kommenden Oberflächen und des gesamten 
Geräts finden Sie in den Abschnitten „Reinigung 
und Wartung“ und „Entkalkung“ dieser 
Anleitung.

• Es wird empfohlen, das Gerät regelmäßig zu 
überprüfen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Im Falle einer Panne, Fehlfunktion oder wenn das 
Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht. Es 
muss von einem Fachmann eines autorisierten 
Riviera-et-Bar Servicezentrums repariert werden. 
Die Kontaktdaten des nächstgelegenen 
autorisierten Riviera-et-Bar Servicezentrums 
finden Sie unter:

     www.riviera-et-bar.fr
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• Ziehen Sie das Netzkabel des Geräts unbedingt 
in folgenden Fällen ab:
 - Nach Gebrauch
 - Vor jeder Reinigung oder Wartung
 - Bei Fehlfunktion.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete 
Steckdose an, die den derzeit gültigen 
elektrischen Sicherheitsvorschriften entspricht. 
Sollte ein Verlängerungskabel erforderlich sein, 
verwenden S ie  e ines  mit  integr ier tem 
E rd u n g s a n s c h l u ss  u n d  a u s re i c h e n d e r 
Nennstromstärke, um die Stromversorgung des 
Geräts zu gewährleisten.

• Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen Spannung 
entspricht.

• Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab.
• Um eine Überlastung des Stromnetzes zu vermeiden, 

schließen Sie keine anderen Geräte an denselben 
Stromkreis an.

• Ziehen Sie zum Abziehen des Steckers nicht am 
Netzkabel oder am Gerät selbst.

• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, horizontale, 

trockene und rutschfeste Oberfläche.
• Achten Sie darauf, das Gerät nicht an den Rand eines 

Tisches oder einer Arbeitsplatte zu stellen, um ein 
Umkippen zu vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und eventuelle 
Verlängerungskabel nicht an Durchgangsstellen liegen, 
um ein Stolpern zu verhindern.

• Bewegen Sie das Gerät niemals, während es in Betrieb ist.
• Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
• Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe einer 

Wärmequelle und vermeiden Sie, dass das Netzkabel eine 
heiße Oberfläche berührt.

• Das Gerät muss vor Frost geschützt werden. Lassen Sie 
es niemals im Winter in einem Auto oder an einem 
anderen frostgefährdeten Ort, um Schäden zu 
vermeiden.
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• Das Gerät wird während des Gebrauchs heiß 
und bleibt auch einige Zeit nach dem Gebrauch 
heiß. Fassen Sie die Kanne ausschließlich am 
Griff an.

• Achten Sie auf den Austritt von heißem Dampf 
am Deckel und an der Ausgießtülle.

• Vermeiden Sie unbedingt jegliche Spritzer oder 
das Eindringen von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in die elektrischen Anschlüsse, 
Bedientasten und das digitale Anzeigefeld.

• Verwenden Sie ausschließlich die mit dem 
mitgelieferten Sockel gelieferte Kanne.

• Füllen Sie den Wasserkocher niemals über die 
maximale Füllmenge (1,5 L) hinaus. Wenn der 
Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes 
Wasser aus dem Ausgießer spritzen.

• ACHTUNG: Deckel des Wasserkochers immer 
geschlossen halten; nicht öffnen, solange er 
heizt oder das Wasser kocht.

• Füllen Sie die Kanne nicht über ihren Ausgießer 
oder wenn sie auf ihrem Sockel steht.

• Zur Vermeidung von Gefahren: Gerät auf 
hitzebeständige Unterlage, 20 cm Abstand zu 
Wänden.
Stellen Sie nichts auf das Gerät. Der Raum 
darüber muss frei bleiben.

• ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet (Heizvorgang unterbrochen) ist, 
bevor Sie die Kanne von ihrem Sockel nehmen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht leer.
• Dieses Gerät ist ausschließlich zum Erhitzen von Wasser 

bestimmt. Die Verwendung anderer Flüssigkeiten 
(Milch...) oder Lebensmittel (Tee, Honig, Zucker, 
Süßstoff, Kaffee, Schokolade...) ist strengstens 
verboten.

BESONDERE SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN
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1. Nehmen Sie die Kanne von ihrem Stromsockel (7) 
und rollen Sie das Netzkabel vollständig ab.

2. Öffnen Sie den Deckel (1) und füllen Sie die Kanne 
b i s  z u m  g e w ü n s c h t e n  F ü l l s t a n d .  D i e 
Wasserstandsanzeige (6) bestätigt die im 
Wasserkocher enthaltene Wassermenge.

Tipp
Um eine ausreichend genaue Temperatur zu 
gewährleisten, gießen Sie mindestens 500 ml Wasser 
ein. Sie können Ihr Gerät jedoch auch mit einer 
geringeren Wassermenge verwenden, wobei ein 
Minimum von 250 ml einzuhalten ist (in diesem Fall ist 
die Temperatur weniger genau).

3.   Schließen Sie den Deckel durch einfachen 
Druck.

4.    Stecken Sie das Netzkabel ein.

5.   Stellen Sie den Wasserkocher wieder auf den 
Stromsockel. Wenn die Wassertemperatur unter 
10°C liegt, erscheint die Anzeige " - - -" auf dem 
Display.

• Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des 
Wasserkochers ein.

• Stellen Sie sicher, dass der Sockel und die Basis der Kanne 
vollständig trocken sind, bevor Sie das Gerät anschließen.

• Ziehen Sie das Netzkabel nicht ab, während das Gerät 
heizt.

• NVerwenden Sie das Gerät niemals als Heizelement.
• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht mit den heißen 

Teilen des Geräts in Berührung kommt.
• Lagern Sie das Gerät nicht, wenn es noch warm ist. Lassen 

Sie es vorher an der Luft abkühlen.

• Packen Sie das Gerät aus und entfernen Sie alle 
Plastiktüten, Kartons und Papiere, die die 
einzelnen Teile schützen. 

• Bewahren Sie die Verpackungselemente auf.

• Lassen Sie Plastiktüten niemals in Reichweite 
von Kindern.

• Entfernen Sie auch eventuelle selbstklebende 
Etiketten, die auf dem Gehäuse des Produkts 
angebracht  se in  könnten ,  oder  andere 
Informationsblätter.

• Zur Reinigung der einzelnen Teile des Gerätes 
verweisen wir auf den speziellen Abschnitt 
"Reinigung und Wartung" auf Seite 14.

VOR DER ERSTEN 
INBETRIEBNAHME

INBETRIEBNAHME

- Füllen Sie den Wasserkocher niemals über den 
Ausgießer (10).

- Beim Befüllen ist es wichtig, den Griff, die 
Auswahltasten (4a und 4b), die "Ein/Aus"-
Taste (5) und das Display (3) nicht nass zu 
machen. 

- Achten Sie darauf, den maximalen Füllstand 
(1,5 L) niemals zu überschreiten. Zu viel 
Wasser könnte die Gefahr von Spritzern 
außerhalb des Wasserkochers verursachen.

Wichtige Hinweise
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Direkter Temperaturzugriff

Praktisch: Die zuletzt verwendete Temperatur 
wird automatisch gespeichert.

Um sie vor dem Start des Heizvorgangs anzuzeigen, 
drücken Sie einfach kurz eine der Auswahltasten (   ) 
oder (   ).

Es ist Ihnen auch möglich, die Komforttemperaturen 
von 60°C und 100°C direkt auszuwählen.

1. Befolgen Sie die Punkte 1 bis 5 des Abschnitts 
"Inbetriebnahme".

2. Für den direkten Zugriff auf die Einstellung von:

   - 60°C: Halten Sie die Auswahltaste (   ) mindestens 
2 Sekunden lang gedrückt. Ein Signalton 
bestätigt die Übernahme der Temperatur. 
Drücken Sie sofort die "Ein/Aus"    -Taste,   um 
den Heizzyklus zu starten.

    - 100°C: Halten Sie die Auswahltaste (  ) mindestens 
2 Sekunden lang gedrückt. Sie hören einen 
Piepton, der bestätigt, dass die Temperatur 
übernommen wurde. Drücken Sie sofort die Taste 
„Ein/Aus“     , um den Heizzyklus zu starten.

6.Mithilfe der Temperaturwahltasten (   ) und       
(  ) wählen Sie die gewünschte Temperatur 
(von 50°C bis 100°C in 5°C-Schritten). Die 
gewählte Temperatur wird maximal 6 
Sekunden lang auf dem Display angezeigt.

7.  Innerhalb von 6 Sekunden drücken Sie den 
"Ein/Aus"-Knopf, um den Heizzyklus zu starten. 
Ein Piepton ertönt, die "Ein/Aus"  -Anzeige 
leuchtet auf. Ab 10°C wird die tatsächliche 
Wassertemperatur auf dem Display angezeigt 
und steigt, bis die ausgewählte Temperatur 
erreicht ist.

8.   Wenn die Temperatur erreicht ist, ertönt ein 
P iepton.  D ie  "Warmhaltefunkt ion"  wird 
automatisch für 30 Minuten aktiviert, mit 
möglichen Temperaturschwankungen um den 
a u s g e w ä h l t e n  We r t  ( s i e h e  A b s c h n i t t 
"Warmhaltefunktion" weiter unten).

9.  Nach 30 Minuten stoppt die Warmhaltephase. Alle 
Anzeigen erlöschen. Nur die tatsächliche 
Wassertemperatur bleibt für weitere 10 Minuten 
auf dem Display angezeigt. Nach Ablauf dieser 
Zeit, wenn der Wasserkocher nicht bedient wurde, 
schaltet sich das Display aus und das Gerät 
wechselt in den Standby-Modus. 

10.  Ziehen Sie das Netzkabel ab.

Verwenden Sie die Temperaturtaste 
(   ) um die angezeigte Temperatur zu 
senken, oder die Taste (   ) um sie zu 
erhöhen.

ZU BEACHTEN

- Zu jeder Zeit während des Heiz- und 
Warmhaltezyklus können Sie:
• Die ausgewählte Temperatur überprüfen. 

D rücken  S ie  dazu  ku rz  e ine  de r 
Auswahltasten (  ) oder (  ); die gewählte 
Temperatur blinkt einige Sekunden auf 
dem Display, bevor es wieder auf die 
tatsächliche Temperatur umschaltet.

• Den Betrieb Ihres Wasserkochers manuell 
stoppen, indem Sie den "Ein/Aus"-Knopf 
drücken.

ZU BEACHTEN

. -  Be im Erh i tzen  können  s i ch  e in ige 
Wassertropfen auf dem Sockel des Geräts 
bilden. Das ist völlig normal. Es handelt sich 
um Wasserdampf, der sich beim Erhitzen 
kondensiert hat.

- Die Kanne ist mit einem Anti-Kalk-Filter aus 
Edelstahl (9) ausgestattet. Dieser stoppt 
eventuelle Kalkrückstände, wenn Sie das 
Wasser ausgießen.

SONDERFUNKTIONEN

Um Verbrühungen zu vermeiden, gehen 
Sie vorsichtig mit dem Wasserkocher um. 
Bewegen Sie ihn nur am Griff und halten 
Sie ihn bis zum Servieren immer aufrecht.

Gießen Sie immer langsam und achten Sie 
auf Spritzgefahr.

Wichtiger Hinweis
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• D e r  W a s s e r k o c h e r  i s t  m i t  e i n e m 
Überhitzungsschutzsystem ausgestattet, das bei 
zu geringer Wassermenge aktiviert wird. In 
diesem Fall schaltet sich der Wasserkocher 
automatisch ab. Die Kontrollleuchte des Ein-
/Aus-Schalters    und das Display erlöschen 
sofort.

• Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sockel (7) 
und lassen Sie ihn mindestens 45 Minuten ruhen, 
bevor Sie ihn wieder verwenden.

• Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie neues Wasser einfüllen.

Um Energie zu sparen, ist Ihr Wasserkocher mit 
einem Standby-Modus ausgestattet. Nach 10 
Minuten Nichtbenutzung wechselt das Gerät in den 
Standby-Modus; alle Anzeigen und das Display 
erlöschen.

Um diesen Modus zu verlassen, drücken Sie eine der 
Tasten oder nehmen Sie die Kanne vom Sockel. Ein 
Signalton ertönt und das Display leuchtet auf.

Wenn der Wasserkocher nicht benutzt wird, sollte er 
ausgesteckt sein.

3. Wenn die Temperatur erreicht ist, ertönt ein 
P iepton.  Die  "Warmhaltefunkt ion"  wird 
automatisch für 30 Minuten aktiviert.

Deaktivierung der Signaltöne
Wenn die Signaltöne Ihres Wasserkochers Sie stören, 
können Sie diese deaktivieren. Drücken Sie hierzu 
gleichzeitig für mindestens 4 Sekunden die beiden 
Auswahltasten (  ) und (  ). Eine rote Anzeige unter 
dem Symbol   erscheint auf dem Bildschirm und 
bestätigt die Deaktivierung der Signaltöne.

Um sie zu reaktivieren, drücken Sie gleichzeitig für 
mindestens 4 Sekunden die beiden Auswahltasten
 (   ) und (   ).

Die rote Anzeige unter dem Symbol    erlischt und 
bestätigt die Reaktivierung der Signaltöne.

Sobald das Wasser die gewählte Temperatur erreicht 
hat, wird die "Warmhaltefunktion" automatisch für 
30 Minuten aktiviert.

Eine rote Anzeige unter dem Symbol (   ) erscheint 
auf dem Bildschirm, die Leuchte des Ein-/Aus-
Schalters ( bleibt erleuchtet und die gewählte 
Temperatur wird angezeigt.

ZU BEACHTEN

- Die Warmhaltetemperatur entspricht der 
ausgewählten Temperatur, wenn diese 
zwischen 50°C und 90°C liegt.

 
- Wenn die ausgewählte Temperatur 95°C oder 

1 0 0 ° C  b e t r ä g t ,  b e g i n n t  d i e 
Warmhaltefunktion, sobald 90°C erreicht 
sind.

WARMHALTEFUNKTION

STANDBY-MODUS

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ
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Reinigung vor der ersten Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie den Wasserkocher von seinem Sockel (7).
2. Öffnen Sie den Deckel (1) mit dem dafür vorgesehenen 

Griff (2).
3. Spülen Sie das Innere des Wasserkochers mit warmem 

Wasser aus und achten Sie unbedingt darauf, den 
gesamten Griff nicht nass zu machen.

4. Trocknen Sie die Außenseite des Wasserkochers 
sorgfältig ab.

5. Schließen Sie den Deckel durch einfachen Druck und 
stellen Sie den Wasserkocher wieder auf seinen Sockel.

Reinigung nach Gebrauch

1.  Die Außenseite des Wasserkochers und der Stromsockel 
lassen sich mit einem weichen, leicht feuchten Tuch 
reinigen.

2. Wischen Sie den Stromsockel sorgfältig trocken, bevor 
Sie die Kanne wieder darauf stellen.

-   Vor jeder Reinigung oder Wartung muss das Gerät ausgesteckt und 
abgekühlt sein.

-  Tauchen Sie auf keinen Fall den Sockel, das Netzkabel und die Kanne in 
Wasser oder irgendeine andere Flüssigkeit.

-  Keine Teile sind spülmaschinenfest.
- Waschen Sie die Außenseite der Kanne niemals unter fließendem 

Wasser.
- Die elektrischen Anschlüsse des Sockels und der Kanne, sowie der 

Griff, die Bedientasten und das digitale Display dürfen auf keinen Fall 
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

-   Verwenden Sie keine chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel 
oder Stahlwolle, um die verschiedenen Teile des Geräts zu reinigen.

Wichtige Hinweise

REINIGUNG UND PFLEGE
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Nach einer gewissen Nutzungsdauer kann sich am Boden 
und an der Innenwand Ihres Wasserkochers eine dünne 
Kalkschicht bilden.
In diesem Fall wird empfohlen, eine Entkalkung 
durchzuführen.
Dazu gehen Sie wie folgt vor:
1.  Füllen Sie Ihren Wasserkocher bis zum maximalen 

Füllstand (1,5 L) mit einer Mischung aus Wasser und 
weißem Essig im Verhältnis 2 Teile Wasser zu 1 Teil Essig. 
Füllen Sie niemals über den Ausgießer und vermeiden Sie 
unbedingt, den gesamten Griff nass zu machen.

2. Bringen Sie die Mischung bei 100°C zum Kochen und 
lassen Sie sie über Nacht stehen.

3. Am nächsten Morgen leeren Sie das Wasser aus und 
kochen mehrmals frisches Wasser bei 100°C, bis der 
Essiggeschmack vollständig verschwunden ist.

ZU BEACHTEN

Bei starker Verkalkung verwenden Sie ein im Handel 
erhältliches, spezielles Entkalkungsmittel und befolgen Sie 
die Anweisungen des Herstellers.

ENTKALKUNG
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Tee = Blätter und Wasser
Je nach Qualität des Leitungswassers kann es 
notwendig sein, Mineralwasser zu verwenden oder es 
einfach zu filtern.
Kalkhaltiges oder gechlortes Wasser zu verwenden, 
wäre eine Beleidigung für den ausgewählten Tee, der 
genossen werden soll!

Lassen Sie sich von Ihrem Gaumen leiten…
Je nach Teesorte, Blattform, Jahreszeit oder auch 

Ihren persönlichen Vorlieben ist es interessant, die 

Aufgusstemperatur anzupassen. 

Im Allgemeinen sind die Chinesen der Meinung, dass 

kochendes Wasser seine Lebenskraft verliert. Andere 

wiederum ziehen es vor, das Wasser zu kochen, um 

die "Kruste zu brechen", den Sauerstoff freizusetzen 

und das Wasser auf die gewünschte Temperatur 

abkühlen zu lassen.

Jeder hat seine eigene Methode…

Die Teesorten

Schwarzer Tee

Schwarzer Tee ist im Westen am weitesten verbreitet. 
Er zeichnet sich durch seinen außergewöhnlichen 
Reichtum und seine Vielfa lt  aus und wird 
insbesondere für die Zubereitung von aromatisierten 
Tees verwendet.

Die bekanntesten schwarzen Tees sind sicherlich die 
Darjeeling-Tees. Zu den bekanntesten gehören auch 
Ceylon, Keemun und Assam.

Grüner Tee

Grüner Tee ist sehr durstlöschend und kann den 
ganzen Tag über getrunken werden. Er hat 
entwässernde Eigenschaften, die ihn ideal zur 
Begleitung einer Diät machen.

Die großen grünen Tees gehören zu den teuersten 
der Welt.

Oolong-Tee

Halbfermentiert, zeichnet er sich durch einen Duft 
von gerösteten Kastanien, Haselnüssen und Honig 
aus. Verbunden mit einem Ideal des Wohlbefindens 
und theinarm, kann er abends ohne Schlafstörungen 
konsumiert werden.

Rauchtee

Hierbei handelt es sich um einen Schwarztee, der aus 
ä l t e re n  u n d  k r ä f t i g e n  B l ä t t e r n  b e s t e h t .
Die rauchigsten sind die Lapsang Souchong (Tarry), 
kräftige, aber subtile Tees.

Weißer Tee

Dieser seltene Tee besteht aus Knospen und den 
ersten Blättern des jungen Teetriebs und zeichnet 
sich durch seine große Finesse aus.

Gelber Tee
Gelber Tee besteht fast ausschließlich aus 
Knospen und zeichnet sich durch eine immense 
pflanzliche Finesse aus.

Aromatisierte Tees

Aromatisierte Tees erhalten ihren Duft durch 
Blüten- oder Fruchtessenzen. Liebhaber schätzen 
vor allem die Zartheit ihrer Aromen.

Die bekanntesten aromatisierten Tees sind Jasmin 
und Earl Grey, der mit Bergamotte aromatisiert ist.

Roter Tee

Reich an Vitaminen und theinarm, stammt er nicht 
von einem Teestrauch, sondern von einer Pflanze 
namens Rooibos.

Er lässt sich den ganzen Tag über genießen...

Denken Sie auch daran, Ihr Wasser für andere 
Zubereitungen zu erhitzen...
-    Lösliche Getränke und Kaffee
-    Geliermittel für Gebäck
-  Dehydrierte kulinarische Zubereitungen: 

Saucen, Suppen, Cremesuppen

TIPPS UND INFORMATIONEN
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Die folgenden Temperaturen und Ziehzeiten sind Richtwerte.
Wir empfehlen Ihnen, diese an die Zubereitungsarten und Ihren persönlichen Geschmack anzupassen.

* Ziehen Sie Ihre Zubereitungen nicht direkt im Wasserkocher auf.
** Bereiten Sie Ihre Zubereitungen nicht direkt im Wasserkocher zu.

Grüne Tees

Wassertemperatur

50 bis 90°C

Ziehzeit*

1 bis 5 Minuten

Weiße und gelbe Tees 70 bis 85°C 6 bis 20 Minuten

Schwarze und geräucherte Tees 80 bis 95°C 2 bis 5 Minuten

Oolongs und dunkle Tees 90 bis 95°C 4 bis 7 Minuten

Aromatisierte Tees 70 bis 95°C 3 bis 7 Minuten

Rote Tees (Rooibos) und Kräutertees 90 bis 100°C 4 bis 5 Minuten

Kaffee und andere Getränke ** 80 bis 90°C

Dehydrierte Soßen ** 60 bis 80°C

Dehydrierte Suppen ** 80°C

Instant-Suppen, Nudelsuppen **. 90 bis 100°C

TABELLE DER WASSERTEMPERATUREN UND ZIEHZEITEN
INFUSIONSTABELLE NACH ZUBEREITUNGSARTEN
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FEHLERBEHEBUNG

ANOMALIEN
Der Wasserkocher funktioniert 
nicht.

URSACHEN
Die Stromversorgung ist 
unterbrochen.

LÖSUNGEN
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel des 
Geräts richtig in die Steckdose 
gesteckt ist. Andernfalls überprüfen 
Sie den Leitungsschutzschalter oder 
d i e  S i c h e r u n g e n  I h r e r 
Elektroinstallation.

Die tatsächliche 
Wassertemperatur ist 
höher als die ausgewählte 
Temperatur.
Bitte verwenden Sie 
frisches Wasser.

K u r z  n a c h  d e m  S t a r t  d e s 
Aufwärmens schaltet sich der 
Wasserkocher  aus  und  a l l e 
A n z e i g e n  u n d  d a s  D i s p l ay 
erlöschen.

Der Wasserkocher enthält 
zu wenig oder gar kein 
Wasser (siehe Abschnitt 
„Überhitzungsschutz“).

Ziehen Sie den Stecker, nehmen Sie 
d e n  Wa s s e r k o c h e r  a u s  d e r 
Ladestation und lassen Sie ihn 
mindestens 45 Minuten ruhen, bevor 
Sie ihn wieder benutzen.

Der Wasserkocher ist angeschlossen, 
aber alle Anzeigen und der Bildschirm 
sind ausgeschaltet.

Der Wasserkocher schaltet 
a u t o m a t i s c h  i n  d e n 
Standby-Modus, wenn er 10 
Minuten lang nicht benutzt 
wurde.

Drücken Sie eine der Tasten oder nehmen 
Sie die Kanne vom Sockel, um den 
Standby-Modus zu beenden.

Wenn Sie den Heizvorgang 
starten, piept der Wasserkocher 
wiederholt und die Heizung 
star tet  n icht .  Nach  d iesen 
Pieptönen wird die tatsächliche 
Wassertemperatur wieder auf 
dem Bildschirm angezeigt.

(Diese Warnpieptöne sind auch 
dann akt iv,  wenn die Töne 
deaktiviert sind.)



Die allgemeine Garantie für das Gerät beträgt 2 Jahre 
und deckt nur die häusliche Nutzung des Geräts ab.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

- Verschleißteile wie Dichtungen.

- Abnehmbare oder bewegliche Teile, die durch 
unsachgemäße Handhabung, Fallenlassen oder 
Stöße während des Gebrauchs beschädigt wurden, 
wie z.B. der Sockel oder die Kanne.

- Geräte, die nicht im normalen Betrieb im privaten 
Bereich genutzt wurden.

Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar 
gemacht werden, die durch eine unsachgemäße 
Ve r w e n d u n g  d e s  G e r ä t s ,  d i e  n i c h t  d e r 
Bedienungsanleitung entspricht, oder durch 
Reparaturen, die von nicht qualifiziertem Personal 
durchgeführt wurden, verursacht werden.

Reparaturen dürfen ausschließlich in einem der 
autorisierten Servicezentren der Marke durchgeführt 
werden.

Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte:

Für Frankreich :

• den Kundenservice unter +33 3.88.18.66.18 
oder per E-Mail an customer-
support@lavafields.com

Für Belgien und Luxemburg :

• den Kundenservice unter +32 71.12.14.88 oder 
per E-Mail an support-be@lavafields.com

Von der Garantie ausgeschlossene Verschleißteile 
und Schäden werden gegen Erstattung der Kosten 
ersetzt oder repariert.

Die Garantiezeit beginnt mit dem ursprünglichen 
Kaufdatum. Die Garantie kann nur unter Vorlage des 
defekten Geräts zusammen mit der Rechnung oder 
dem Kaufbeleg in Anspruch genommen werden.

G e m ä ß  A r t i ke l  L 1 1 1 - 2  d e s  f ra n z ö s i s c h e n 
Ve r b ra u c h e r s c h u t z g e s e t z e s  b e t r ä g t  d i e 
Verfügbarkeit von Ersatzteilen für ein reparierbares 
P r o d u k t  5  J a h r e  a b  H e r s t e l l u n g s d a t u m 
(Informationen dazu sind auf dem Produkt 
angegeben: Los- oder Seriennummer).

Zur Erinnerung: Für jeden Eingriff werden Sie 
gebeten, das Produkt in seiner Originalverpackung 
zurückzusenden, um zusätzliche Transportschäden 
zu vermeiden. Wir empfehlen Ihnen daher, die 
Originalverpackung vollständig aufzubewahren.

Gerichtsstand: Straßburg.

Die Bestimmungen der Garantie schließen nicht aus, 
dass der Käufer zusätzlich von der gesetzlichen 
Gewährleistung für Mängel und versteckte 
Sachmängel profitiert, die in jedem Fall unter den 
Bedingungen der Artikel 1641 ff. des französischen 
Zivilgesetzbuches (Code Civil) Anwendung findet.
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Leistung : 2000-2400 W

Spannung : 220–240 V~ 50–60 Hz

Gewicht : 1,2 kg

Abmessungen : L 220 x H 240 x P 150 mm

Bitte beachten Sie die folgenden Empfehlungen:

- Sie dürfen dieses Gerät nicht mit Ihrem Hausmüll   
   entsorgen.

-  Die Gemeinden haben ein selektives Sammelsystem 
für diese Art von Produkten eingerichtet. Sie 
sollten sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
erkundigen, um die Standorte zu erfahren. 
Elektrische und elektronische Produkte enthalten 
nämlich gefährliche Substanzen, die schädliche 
Auswirkungen auf  d ie  Umwelt  oder  d ie 
menschliche Gesundheit haben und recycelt 
werden müssen.

Das gesamte Zubehör für unsere Produkte finden Sie 
a u f  u n s e re r  We b s i te :  w w w. a cce s s o i re s -
electromenager.fr Die Verwendung von Produkten, 
die nicht von Riviera-et-Bar empfohlen werden, führt 
zum Erlöschen der Garantie.

TECHNISCHE 
EIGENSCHAFTEN

ZUBEHÖR

UMWELT

GARANTIE

Dieses Gerät 
und sein 
Zubehör sind 
recycelbar.

DE
IM GESCHÄFT 

ABGEBEN
IM WERTSTOFFHOF 

ABGEBEN

ODER

Sammelstellen unter www.quefairedemesdedchets.fr 
Bevorzugen Sie die Reparatur oder Spende Ihres Geräts!

DE



ARB S.A.S.

Gewerbepark „Les Découvertes“ 

8 rue Thomas Edison

F-67452 MUNDOLSHEIM Cedex

Tél. : +33 (0)3 88 18 66 18

customer-support@lavafields.com
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